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El papel de la mujer es un pilar que siempre ha estado presente en nuestra revista, 
por lo que esta edición tiene un valor agregado, ya que está dedicada a mujeres que 
nos inspiran por su calidad humana y sus valiosos aportes profesionales. 

Nos complace presentar esta nueva edición el buen trabajo de mujeres que des-
tacan en la diplomacia, turismo y solidaridad, ámbitos que dinamizan y sirven 
de canales para el desarrollo y el bienestar económico y social de nuestros países. 

Nuestra portada es protagonizada por Maike Friedrichsen, embajadora de Alema-
nia en República Dominicana; Jacqueline Mora, viceministra Técnica, Ministerio 
de Turismo de la República Dominicana y Deyanira Pappaterra, directora Gene-
ral de Negocios Turísticos del Banco de Reservas. Tres mujeres que han logrado 
destacar en sus diferentes roles y facetas, forjando sus propios caminos, creando 
e implementando nuevas iniciativas que han contribuido signi�cativamente en el 
posicionamiento y buena imagen de República Dominicana.  Para coronar este se-
lecto grupo de profesionales se unen:  Gloria Reyes, directora General de Supérate; 
Natalia Bayona, directora Ejecutiva de ONU Turismo (OMT); Virginia Messina, 
vicepresidenta Senior del World Travel & Tourism Council. Todas ellas represen-
tan la armonía del buen hacer, compromiso e innovación en sus respectivas áreas. 

Además, destacamos el poder femenino en la gastronomía iberoamericana, visto 
desde la in�uencia de tres chefs contemporáneas: Leonor Espinosa (Colombia); 
Elena Reygadas (México); Martina Puigvert (España). 

Descubre en nuestras páginas, impresionantes destinos y hoteles que esperan por 
ti en tus próximas vacaciones. Igualmente, un reportaje especial de ITB Berlín, la 
feria de turismo más grande del sector.

Danke! 

Editorial

#YoSoyCaribe

Diplomacia & turismo 
claves en el posicionamiento 
de los destinos

Crismeidy Ureña
Directora General y Editora @crismeidyuz
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Colaboradores

Analista turístico y docente en la Escuela 
Gastronómica de Toledo (CES JUAN PA-
BLO II), con una trayectoria que abarca 
participaciones destacadas en universi-
dades de República Dominicana, México, 
Cuba y Honduras. Experto coolhunter 
investigando constantemente las últimas 
tendencias en la hospitalidad de lujo.

Periodista con experiencia en prensa, radio 
y televisión, así como en la producción de 
espacios multimedia. En más de 20 años de 
ejercicio ha abordado temas de educación, 
turismo, gastronomía, sociales y culturales. 
Es correctora de estilo y editora. Trabaja, 
además, en comunicación corporativa, es-
trategia y gestión de plataformas digitales; 
es locutora y maestra de ceremonias.

Promotora cultural, gestora de conteni-
dos y promotora del fomento de la lectura, 
con más de 20 años en el sector librerías y 
en el ámbito editorial. Entre otras labores, 
se ha desempeñado labores de docente en 
el curso para la creación y Gestión de li-
brerías de la UNED y de las Librerías de la 
comunidad de Madrid.

Especialista en tecnologías educativas, Ed-
Tech Manager Otto DIY. Polígloto, geek y 
ecoturista. Ha sido profesor de robótica y 
desarrollador de programas educativos de 
tecnología, así como también redactor de 
tecnología y turismo.

Periodista especializada en Comunicación 
Digital y Relaciones Públicas. Amante de 
la música y cultura general. Ser periodista 
le ha permitido emprender nuevos retos 
personales, mientras desarrolla una de sus 
grandes pasiones profesionales.

Publicista, profesional de la Responsabi-
lidad Social Corporativa (EOI, España) y 
Gestión de la Gestión de la Comunicación 
Corporativa (UNAPEC, Rep. Dom.). Di-
señadora grá�ca, editora y correctora de 
estilo. Escritora; docente de diplomados y 
de Postgrado en la UASD.

IVÁN
ARTILES

JOSÉ MARÍA 
VALLEJO

BRUNILDA 
SANTANA

ANA 
BENCOSME

ÁNGELA MARÍA 
CARRASCO

EVA BOJ 
BRAGADO
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ITB Berlín 2024: 
Regresa con el abordaje de importantes 
desafíos globales, con una importante 
representación latinoamericana

Por: Ángela Carrasco
Fotografía: ITB Berlín

Reportaje
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Bajo el lema "Together", ITB Berlín 2024, la feria y conven-
ción de viajes más grande del mundo regresa, poniendo el 
foco en temas de vital trascendencia para el turismo mun-
dial, como la geopolítica, el cambio climático, la transfor-

mación verde y el desarrollo de nuevas tecnologías, y el turismo de 
lujo, entre otros.

El evento que se realiza desde el 5 al 7 de marzo de 2024, en su 
recinto ferial, se enfoca particularmente en la atracción de visitan-
tes alemanes y europeos hacia diferentes destinos mundiales, en un 
esfuerzo por dinamizar las economías locales, manteniendo en esta 
edición el formato B2B, estrenado el año pasado.

ITB BERLÍN 2023
Bajo el lema "Open for Change", el retorno triunfante de ITB Berlín 
en 2023, acogió a más de 90.000 asistentes de 180 países durante 
tres días intensos. La participación internacional se elevó al 70%, 
con 5.500 expositores de 161 naciones, y un destacado seguimiento 
mediático que subrayó su relevancia a nivel mundial.
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Reportaje

PARTICIPACIÓN 
LATINOAMERICANA EN ITB BERLIN
ITB Berlín, sigue promoviendo la recuperación del turismo global, 
en el cual se destaca el papel vital de los países latinoamericanos y 
del Caribe en el panorama turístico mundial, fomentando con su 
participación un diálogo continuo sobre viajes e intercambio cul-
tural de la región.

En el año 2023, Colombia, emergió como uno de los protagonistas 
destacados en la pasada edición, generando importantes expectati-
vas de negocios, y recibiendo el reconocimiento como mejor expo-
sitor en la categoría América y el Caribe. Por otro lado, la delegación 
mexicana, consolidó la posición de México como un destino de pri-
mer orden para los turistas alemanes, estrechando lazos de colabo-
ración para fortalecer la conectividad aérea entre ambas naciones, 
al ser piedra angular de la actividad turística. En este mismo tenor, 
las autoridades de la República Dominicana, aparte de los acuer-
dos con las diversas agencias turísticas presentes, acordó con la lí-
nea aérea alemana Condor, mantener sus siete vuelos con realizar 
un vuelo nuevo a Puerto Plata desde Zurich. También se �rmaron 
acuerdos con otras importantes aerolíneas como Swiss Edelweiss.

Tras ser cuestionada por este medio, sobre el impacto de la repre-
sentación de los países del Caribe y América Latina en ITB Berlin 
2024, Rothe indicó que “esta participación es diversa y prometedo-
ra. En el Pabellón 22a, el segmento del Caribe exhibe una mezcla 
de expositores que regresan, expansiones de stands y estrenos, con 
participantes de Aruba, Barbados, Cuba, Jamaica, Belice, Costa 
Rica, Colombia, México y más. La inclusión de nuevos participan-
tes como las Islas Caimán, así como el regreso de expositores como 
Guadalupe, añade aún más dinamismo al segmento”. Agregó que, 
a pesar de los obstáculos, Venezuela ha con�rmado su regreso, y 
con�rmó también la participación de Brasil, y Chile.

Por último, sobre este tema  Rothe resaltó los compromisos de re-
conocidos proveedores de viajes y aerolíneas como Latin Travel 
Collection, el regreso de LATAM Airlines, y la participación de 
marcas hoteleras como Hyatt Inclusive Collection y el recién lle-
gado Karisma Hotels mejora aún más la presencia del segmento, 
subrayan la importancia de ITB Berlín para la industria turística 
de esta región.
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ESTRUCTURA DE ITB BERLIN 2024: 
FOROS Y SEGMENTOS
La organización de ITB Berlin sigue un esquema geográ�co que 
abarca países y regiones, ofreciendo una panorámica integral de la 
diversidad turística mundial.

El país invitado de este año recae en Omán, una tierra de encanto 
milenario y rica historia. ITB Berlín también está organizado por 
segmentos individuales, los cuales abordan aspectos especí�cos 
del sector turístico y re�ejar las últimas tendencias y desarrollos. 
Entre estos segmentos se encuentran los prestigiosos Foros y los 
Awards ITB, que sirven como plataforma para el intercambio de 
conocimientos, la innovación y el reconocimiento de la excelencia 
en la industria.

En esta oportunidad cuenta con los segmentos especializados ta-
les como Adventure Travel & Responsible Tourism, Career Center, 
Business Travel, Culture Tourism, Hospitality, LGTBQ+ Tourism, 
Luxury Travel, Medical Tourism ,Travel Technology und , Youth 
Travel & Economy Accommodation.

En el caso particular de �e Home of Luxury, los participantes 
encuentran un entorno de negocios exclusivo para proveedores y 
compradores de viajes de lujo. “�e Home of Luxury” comprende 
tres áreas de exposición exclusivas y diseñadas individualmente: 
�e Garden, �e Nest y �e Gallery.

Datos de interés sobre la feria:

• La primera feria de ITB Berlín fue realizada en 1966.

• La próxima feria se realizará del 4 al 6 de marzo de 2025.

• El país invitado será Albania.
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Alemania y República 
Dominicana, una ruta 
de oportunidades 

Reportaje

República Dominicana es un paraíso en el Caribe, y Alemania es un referente en desarrollo. Juntos cuentan 
con un amplio camino de oportunidades de negocios, inversión y turismo.

Ambos países son signatarios de múltiples acuerdos comerciales que han permitido un crecimiento impor-
tante, tal como señala la embajadora Alemana en República Dominicana, Maike Friedrichsen: “la tenden-
cia en el intercambio comercial de República Dominicana con Alemania es muy positivo, ascendiendo en 
los últimos cuatro años a unos 3.2 mil millones de dólares, triplicándose en los últimos años”, resaltando 
las exportaciones de tabaco, plátano, ron  y equipos médicos.
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La diplomática, quien conversó con 
directivos de primera línea del 
sector público y privado en un en-
cuentro auspiciado por la revista 

Soy Caribe Premium, destacó, además, el 
“muy buen ambiente” para inversiones que 
ofrece el sistema de zonas francas.

Friedrichsen también destaca la valo-
ración de los turistas alemanes cuando 
arriban a la isla del Caribe. Dice que a los 
turistas les encantan las bellezas que tiene 
este país, no solo las playas, también las 
montañas, los ríos, los colores, la ciudad 
colonial, y es en ese contexto que entiende 
debe prevalecer la sostenibilidad en temas 
medioambientales.

“Ahí también tenemos cooperación técni-
ca, con la Cooperación Alemana, tanto 
en recursos humanos como en recursos 
materiales; biólogos, expertos, sobre todo 
para la salud costera, el reciclaje; desarro-
llando “tecnología verde”, a través de dos 
programas de cooperación que ya cuen-
tan con varios años de vigencia.” 

Y es que las misiones diplomáticas juegan 
un papel determinante en las conexiones 
e integraciones de ambos países. De ahí 
que la Embajadora también reconozca los 
trabajos de su homólogo dominicano en 
Berlín: “Tienen un embajador muy bueno 
de República Dominicana en Alemania, 
Francisco Caraballo. Él hace un buen tra-
bajo y se ha convertido en amigo, inter-
cambiamos mucho. Por ejemplo, la pri-
mera Semana Dominicana en Alemania 
fue una colaboración entre la Cámara de 
Comercio y las Embajadas”. 
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Reportaje

REPÚBLICA DOMINICANA 
EN ITB BERLÍN
Este mes de marzo se desarrolla una nueva versión de la feria de 
turismo ITB Berlín, y para las autoridades turísticas cobra parti-
cular importancia, tal como explica Jacqueline Mora, viceminis-
tra Técnica del Ministerio de Turismo de RD: “Alemania, ahora 
más que nunca, es muy estratégico. Vamos a Berlín con un es-
pacio más amplio, con una participación mayor a la del año an-
terior, con un destino muy claro; contamos con una plataforma 
de �delización donde tenemos casi 200 agentes de viajes y tour 
operadores alemanes que son parte de esta estrategia”.

En el contexto de la ITB se cerrarán acuerdos pendientes con la 
aerolínea Condor y con otra línea aérea alemana, que está pen-
diente desde el año pasado, comenta la ejecutiva, al tiempo que da 
a conocer la estrategia que tienen en marcha para incentivar a las 
aerolíneas locales para que se abran a algunos de estos mercados. 

Y es que la oferta dominicana es un atractivo para el turista ale-
mán: su satisfacción es de 4.4/5 puntos, siendo su mayor punto 
de satisfacción las playas, con un 76 %, seguido por los hoteles y 
la comida. 

De su lado, David Llibre, presidente de la Asociación de Hoteles y 
Turismo de la República Dominicana, Asonahores, dijo que Ale-
mania “para nosotros es sumamente especial porque fue el primer 
mercado que nos dio el espaldarazo como destino turístico. Al 
principio del desarrollo turístico en República Dominicana, en 

Puerto Plata, la mayoría de los turistas eran alemanes; gracias a 
esa con�anza y “aventura” de parte de los alemanes hoy en día 
estamos donde estamos”. 

Re�exionó en que, en los últimos años, al igual que de toda Eu-
ropa, lamentablemente la cantidad de turistas alemanes se ha re-
ducido. No es por falta de interés, sino por el factor de costo, es-
pecialmente en los paquetes aéreos. “Creo que tenemos una gran 
oportunidad, por eso República Dominicana nunca ha dejado de 
asistir a ITB Berlín y este año vamos con más fuerza, dando una 
señal y un mensaje claro de lo importante que es Alemania para 
nuestro país”. 

Llibre se re�rió al modelo de turismo en República Dominicana, 
que mayoritariamente es todo incluido, lo que ha permitido un 
turismo de volumen, “y es lo que nos ha posicionado como desti-
no”. Sin embargo, “los esfuerzos que se están haciendo ahora, sin 
dejar esto de lado, para fortalecer otras ofertas como el hotel bou-
tique, persigue per�les de ecoturismo en otros destinos del país”. 

La embajadora Friedrichsen reconoció este esfuerzo y la diver-
si�cación estratégica en la oferta dominicana, ya que Alemania 
cuenta con una rama de turistas de un alto poder adquisitivo “que 
tradicionalmente también va a Costa Rica, que le gusta el ecotu-
rismo de lujo, por lo que tenemos ahí muy buena oportunidad”. 
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CULTURA QUE UNE
Banreservas tiene presencia cada año en 
ITB Berlín, no solamente en el recinto fe-
rial,también en la Embajada de la Repú-
blica Dominicana en Berlín,  donde hay 
una sala de exposiciones nombrada Ban-
reservas. Esta  mantiene un toque de do-
minicanidad adicional, para acercar aún 
más la cultura a nuestra diáspora y a los 
visitantes”, comentó Wilson Rodríguez, 
director General de Comunicación del 
Banco de Reservas. 

Por su lado, Deyanira Pappaterra, direc-
tora General de Negocios, también pre-
sente en el encuentro, destacó que Banre-
servas apoya los inversionistas alemanes, 
poniendo un grano de arena para seguir 
logrando mayor inversión en el portafolio 
de los productos que buscan los alemanes.



26 Soy Caribe Premium26 Soy Caribe Premium

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

AC_SOY CARIBE 43X27.5 pulg.pdf   1   21/2/24   10:21 AM



Soy Caribe Premium 27Soy Caribe Premium 27

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

AC_SOY CARIBE 43X27.5 pulg.pdf   1   21/2/24   10:21 AM



28 Soy Caribe Premium

Entrevista

Por: Crismeidy Ureña
Fotografías: Embajada de Alemania en RD
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EMBAJADORA DE ALEMANIA EN REPÚBLICA DOMINICANA

Maike Friedrichsen 
“ITB Berlín ha dado espacio a iniciativas que 

promueven un turismo más sostenible”

La relación comercial y turística entre la República Do-
minicana y Alemania ha experimentado un notable 
crecimiento en los últimos años, como lo indican los 
datos proporcionados por el Centro de Exportacio-

nes e Inversión de la República Dominicana (ProDominicana). 
Durante el período 2018-2023, el intercambio comercial entre 
ambas naciones alcanzó la impresionante cifra de US$3,234.2 
millones, con una destacada participación de Alemania tanto en 
importaciones como exportaciones. 

Además, la inversión extranjera directa (IED) proveniente de 
Alemania ha sido signi�cativa, ascendiendo a US$126.0 millo-
nes entre enero y septiembre del 2023, y totalizando US$368.5 
millones desde 2018 hasta septiembre de 2023. 

Para entender mejor esta dinámica y explorar las oportunidades 
que ofrece, hemos tenido el privilegio de conversar con la emba-
jadora de Alemania en República Dominicana, Maike Friedri-
chsen. En esta entrevista, abordaremos los aportes actuales de la 
Embajadora y su percepción sobre la dominicanidad, así como la 
repercusión de eventos como la ITB Berlín, en el mundo.

SCP: Nos gustaría tener su apreciación sobre República Domi-
nicana, ¿qué es lo que más valora?

MF: Me encanta la República Dominicana. El país ha evolucio-
nado muy positivamente en los últimos años, con un crecimien-
to económico estable y un desarrollo democrático. Me gusta 
especialmente la mentalidad de los dominicanos, la actitud tan 
positiva que tienen.

SCP: ¿Cuál es el mayor activo que usted entiende tiene la Repú-
blica Dominicana?

MF: Además de la gente, hay que destacar la impresionante na-
turaleza. Es un país realmente hermoso. Para nosotros, los ale-
manes, la naturaleza siempre está cerca de nuestros corazones.

SCP: ¿Cómo describiría las relaciones diplomáticas entre Ale-
mania y República Dominicana?

MF: Mantenemos relaciones muy estrechas y amistosas a todos 

los niveles. Celebramos 70 años de relaciones diplomáticas en 
septiembre de 2023, durante la primera Semana Dominicana en 
Alemania. Somos importantes socios multilaterales y de valores, 
nuestras relaciones económicas son cada vez más fuertes con un 
aumento del comercio y la inversión.

SCP: ¿Cuáles son los principales objetivos de las relaciones bi-
laterales entre Alemania y la República Dominicana en la ac-
tualidad? 

MF: Queremos continuar fortaleciendo la cooperación y coordi-
nación política,  cooperación económica, cooperación en la pro-
tección de la naturaleza y el medio ambiente y también  la tran-
sición energética hacia un aumento de las energías renovables.

SCP: A propósito de la Feria ITB Berlín, ¿cuáles son las oportu-
nidades de Inversión y Negocio que podemos destacar de Ale-
mania en temas turísticos? 

MF: Los alemanes son campeones mundiales de viajes, con alre-
dedor de 200.000 turistas alemanes que visitan la República Do-
minicana cada año. También vemos oportunidades de inversión 
en las áreas de sostenibilidad en el turismo, como productos y 
servicios en el campo de las energías renovables y la e�ciencia 
energética, por ejemplo colectores solares, plantas de cogenera-
ción, tecnologías para el suministro descentralizado de energía 
y calor, sistemas de revestimiento, sistemas para la reducción 
inteligente de los picos de carga en cocinas industriales, ilumi-
naria o instalaciones energéticamente e�cientes de los sistemas 
con motores. 

Por otro lado, vemos más oportunidades de inversión en el mer-
cado de alquileres vacacionales y apartamentos turísticos y turis-
mo sostenible que también es una área de nuestra cooperación, 
transporte sostenible y turismo más local.

Sin duda, también hay potencial en el ámbito del turismo de sa-
lud y los balnearios. De igual manera, son atractivos los paque-
tes que combinan bienestar y actividades turísticas y culturales, 
así como el turismo de aventura y deportivo. Alemania también 
puede apoyar la formación turística para mejorar la calidad de 
los servicios.
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SCP: ITB Berlín se destaca como la feria 
de turismo más importante del sector. 
¿Qué hace tan especial a esta feria?

MF: La Feria ITB Berlín destaca por su 
amplitud, diversidad, enfoque en la in-
novación y tecnología, oportunidades de 
networking y su papel como un foro in-
ternacional clave para el intercambio de 
conocimientos en la industria del turismo.

ITB Berlín atrae a participantes de todo 
el mundo, desde profesionales de la in-
dustria turística hasta representantes gu-
bernamentales y medios de comunicación 
especializados. La presencia de numero-
sos países y regiones crea un ambiente 
verdaderamente internacional. La feria 
abarca todos los aspectos de la industria 
del turismo, desde destinos y operadores 
turísticos hasta empresas de tecnología, 
hotelería, transporte y más. Esto permite 
que los participantes obtengan una vi-
sión completa de las últimas tendencias y 
oportunidades en el sector.

Además la ITB sirve como plataforma 
para presentar y discutir las últimas in-
novaciones y avances tecnológicos en el 
ámbito turístico. Se abordan temas como 
la digitalización, la inteligencia arti�cial, 
la realidad virtual, entre otros, que están 
transformando la forma en que se plani�-
can y experimentan los viajes. 

Claro que hay innumerables oportunida-
des de networking, ya que reúne a profe-
sionales de diversas áreas de la industria. 
Los participantes tienen la posibilidad de 
establecer contactos comerciales, cola-
boraciones estratégicas y aprender de las 
experiencias de otros actores del mercado.

La sostenibilidad y la responsabilidad so-
cial son temas cada vez más importantes 
en el turismo. ITB Berlín ha dado espacio 
a iniciativas y proyectos que promueven 
un turismo más sostenible, proporcionan-
do una plataforma para la discusión y la 
implementación de prácticas responsa-
bles. También se van a presentar nuevos 
destinos turísticos, productos y servicios. 
Esto permite a los profesionales de la in-
dustria mantenerse actualizados sobre 
las últimas tendencias y novedades en el 
mercado.

SCP: Dada la importancia de la cultura 
en las relaciones internacionales, ¿cómo 
fomenta su Embajada la comprensión 
y aprecio mutuo entre ambos países en 
términos culturales?

MF: Apoyamos un amplio programa cul-
tural. El año pasado incluyó conciertos 
(de música clásica, jazz y electrónica), ex-
posiciones (de fotografía y arte) y obras 
de teatro. Inauguramos una exposición 
permanente en el Faro a Colón, en la que 
artistas dominicanos retrataron las distin-
tas regiones de Alemania.

SCP: ¿Cómo ve la diplomacia cultural 
como un medio para construir puentes 
entre las naciones y promover una com-
prensión más profunda entre los ciuda-
danos?

MF: La Embajada organiza cursos de ale-
mán, facilitando así aún más la comuni-
cación y el intercambio. A menudo visita-
mos escuelas y universidades para ofrecer 
información sobre Alemania. Me gustaría 
que las clases de alemán se impartieran 
en más escuelas, de modo que podamos 
trabajar en red con los colegios alemanes. 
Nuestros jóvenes voluntarios, que viven 
con familias de acogida y trabajan en di-

versos proyectos aquí, también contribu-
yen a la creación de redes. En Alemania se 
organizan viajes temáticos sobre diversos 
temas, en los que a menudo pueden par-
ticipar dominicanos, por ejemplo perio-
distas, artistas y políticos. Esta es también 
una valiosa herramienta.

SCP: ¿Cuáles son las áreas clave de coo-
peración en desarrollo entre Alemania y 
la República Dominicana? ¿Qué proyec-
tos especí�cos se están llevando a cabo 
para fortalecer la colaboración?

MF: Gran parte de nuestros casi 30 proyec-
tos se desarrollan en el sector medioam-
biental. Por ejemplo, tenemos proyectos 
de reforestación de manglares, gestión de 
zonas protegidas y laboratorios de corales. 
También hemos apoyado el censo de ma-
natíes para conocer mejor a estos animales 
en peligro de extinción y así poder prote-
gerlos mejor. Apoyamos microproyectos 
en diversos ámbitos, como equipamiento, 
pozos y huertos comunitarios. Otro tema 
importante para nosotros es el Estado de 
Derecho y la institucionalidad. Aquí tra-
bajamos junto con la Procuraduría Espe-
cializada de Persecución a la Corrupción 
Administrativa, entre otros, así como en el 
tema de los derechos de la mujer.
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 Tengo la impresión de 
que la gran mayoría de 
los alemanes se sienten 

muy a gusto aquí en 
República Dominicana.

“

“

SCP: ¿Existen programas de cooperación en ciencia y tecnolo-
gía entre ambos países? ¿Cómo se está fomentando la investi-
gación y la innovación conjunta?

MF: Existe una cooperación entre varias universidades domi-
nicanas que trabajan conjuntamente con universidades en Ale-
mania en diversos ámbitos, por ejemplo, el sector sanitario o el 
turismo. También queremos apoyar la investigación conjunta, en 
el campo del Sargazo, que es sin duda, un problema importante 
para el turismo en República Dominicana. Por otro lado, nues-
tro Servicio Alemán de Intercambio Académico DAAD, ofrece 
becas, con �nes de investigación, y también se puede ir a una 
universidad alemana a través de una beca de la Unión Europea, 
Erasmus +. 

SCP: Dada la presencia de una comunidad alemana en la Re-
pública Dominicana, ¿cómo se están abordando las cuestiones 
relacionadas con la integración, qué es lo que más les gusta a los 
alemanes  de vivir en el país?

MF: Tengo la impresión de que la gran mayoría de los alemanes 
se sienten muy a gusto aquí en República Dominicana y, en ge-
neral, están bien integrados, a pesar de las diferencias culturales. 
Muchos de los alemanes que viven aquí tienen una pareja domi-
nicana, algunos han venido por trabajo y otros quieren pasar su 
jubilación y disfrutar del clima, las hermosas playas y la naturale-
za, así como de la amabilidad de la gente. Como parte de nuestro 
trabajo consular en el país, apoyamos a los alemanes en casos de 
emergencia y también pueden solicitar pasaportes con nosotros.
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Por: Ana Bencosme
Fotografías: Cortesía de la entrevistada

SCP: Como viceministra técnica, ¿cuáles son las principales es-
trategias que ha impulsado para el desarrollo turístico del país?  

JM: He tenido la oportunidad de impulsar la transformación digi-
tal del Ministerio de Turismo, así como crear un sistema de inteli-
gencia que es hoy en día referencia en toda la región. 

Implementamos la Unidad Central de Trámites Turísticos, digita-
lizamos todas las licencias de operación, implementando el Regis-
tro Nacional Turístico totalmente en línea y utilizando códigos QR 
para dar al turista información sobre los proveedores de servicio 
y su formalización.  

Otras de las iniciativas ha sido la implementación del Sistema de 
Inteligencia Turística, que nos permite dar seguimiento diario al 
turismo y la efectividad de la gestión de promoción, así como la 

VICEMINISTRA TÉCNICA
MINISTERIO DE TURISMO DE LA REPÚBLICA DOMINICANA

JACQUELINE MORA
“El sector turístico tiene cada vez más cara de mujer” dice Jacqueline Mora, una economista con mirada 
sensible hacia el impulso y crecimiento social que prioriza el desarrollo humano. 
Luego de una larga trayectoria en entidades públicas y privadas, desde hace más de tres años ocupa una 
posición que ha sido fundamental para el éxito de la actual administración del Ministerio de Turismo.

satisfacción del turista, campañas directas, seguimiento a otros 
destinos, entre otras cosas. 

SCP: En estos casi cuatro años como funcionaria, ¿cuál entien-
de ha sido su mayor contribución al desarrollo turístico de RD? 

JM: Como administración creo que el fortalecimiento de la insti-
tucionalidad y el posicionamiento de la República Dominicana y 
sus diferentes zonas turísticas como destinos líderes. La construc-
ción de una alianza público – privada basada en la transparencia, 
pero sobre todo uni�car a todo un país alrededor del turismo y su 
importancia. 

Como profesional me siento satisfecha con los aportes en la cons-
trucción de un ministerio más organizado, digital, �exible y con 
estrategias mucho más inteligentes. 
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SCP: Si bien la participación de la mujer 
en la industria continúa en aumento, es 
innegable el denominado “techo de cris-
tal” que existe para las mujeres en los 
puestos de decisión. ¿Cuál es su visión 
sobre el papel de la mujer en el sector tu-
rístico local e internacional? 

JM: Creo que a nivel general la mujer ha 
ido ganando mucha participación y que en 
parte ha sido una decisión nuestra hacer 
un balance de vida que tiene como resul-
tado una participación más baja en nive-
les directivos. En mi experiencia, el sector 
turístico tiene cada vez más cara de mujer, 
en casi todos los niveles. En el emprendi-
miento de subsistencia es muy elevada la 
participación femenina en áreas como el 
comercio, la gastronomía, entre otros. En 
el sector de hoteles, bares y restaurantes, 58 
de cada 100 empleados son mujeres, cuan-
do a nivel general solamente 41 de cada 
100 son mujeres. Me parece que el enfoque 
en sostenibilidad estará liderado por mu-
jeres a futuro.  

SCP: En otro orden, República Domi-
nicana tiene la ventaja de ser un destino 
que reúne atractivos más allá del sol y la 
arena. ¿Se han diseñado objetivos y estra-
tegias para la diversi�cación turística y el 
desarrollo de infraestructuras? 

JM: La diversi�cación fue parte del Plan 
de Recuperación Responsable del Turismo 
que impulsó el ministro David Collado. 
Esto lo vemos en cuatro ángulos comple-
mentarios: Diversi�cación de Productos, 
Diversi�cación de Destinos, Diversi�ca-
ción de Segmentos y Diversi�cación de 
Mercados. 

En la diversi�cación de destinos, junto al 
sector privado, se ha impulsado el creci-
miento del destino Miches. En ese mismo 
orden, se inició Punta Bergantín al norte 
del país, un destino totalmente nuevo que 
combinará cine, innovación y golf. 

En cuanto a la diversi�cación de produc-
tos, hay tres grandes apuestas: 1. El turismo 
cultural, con el proyecto de Revitalización 
de la Zona Colonial; 2. El turismo depor-
tivo, incluyendo golf, surf, buceo, y béisbol. 
Finalmente, el turismo MICE o turismo de 
reuniones. Ya se tiene diseñado el primer 
centro de convenciones de la ciudad de 
Santo Domingo, y este mismo año debe 
iniciar su construcción.  

En la diversi�cación de segmentos, una 
apuesta importante es el turismo de lujo y 
ultra lujo.  Abrirán sus puertas en el país 
marcas como Four Seasons, Ritz Carlton, 
St. Regis, Hotel W, entre otros. Todo esto 
de la mano con una diversi�cación de 
mercados, hemos intensi�cado las accio-
nes para ampliar la visibilidad del país en 
la zona oeste de los Estados Unidos, en 
países como Brasil y México, y en países de 
Europa Occidental. 

SCP: ¿Cómo se proyecta el avance en 
educación y tecni�cación de las áreas 
de servicios turísticos, sobre todo en los 
nuevos destinos? 

JM: Ese es uno de los grandes retos, cómo 
llevar la capacitación y tecni�cación de la 
mano del crecimiento turístico. Estamos 
en conversaciones con ONU Turismo (an-
tigua OMT) para poder traer al país una 
escuela regional de turismo. En adición, 
el ministro Collado anunció en FITUR la 
construcción de una nueva escuela de tu-
rismo en el Este. Evaluamos la implemen-
tación de una plataforma digital de certi�-
caciones, para poder llegar de manera más 
�exible a más población. Firmamos con el 
Ministerio de Educación la inclusión de 
materias y especializaciones de turismo 
para la escuela secundaria, y con el Insti-
tuto de Formación Técnico Profesional un 
acuerdo para intensi�car los programas de 
formación turística. 

SCP: El desarrollo de los nuevos destinos, 
¿qué peso tienen en las oportunidades de 
crecimiento económico y de desarrollo 
social? 

JM: Esto destinos tienen un potencial de 
más de 2.3 millones de turistas a mediano 
plazo, lo que se traduce en más de US$3,400 
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millones en divisas, empleo e inversiones. Pero como dices, el tema 
social será fundamental. Miches y Cabo Rojo se encuentran en 
zonas de alta pobreza, su desarrollo turístico tendrá un impacto 
importante en las comunidades cercanas, no solamente la llega-
da, sino la inversión pública, la capacitación y el emprendimiento. 
Punta Bergantín será la punta de lanza para el relanzamiento de la 
zona norte, lo que impulsará el desarrollo en toda la costa, inclu-
yendo Monte Cristi y Cabrera, que deben ser los próximos destinos 
por excelencia. 

SCP: La integración de las comunidades en los destinos turís-
ticos no siempre se logra con éxito. ¿Hay planes orientados en 
este sentido? 

JM: Hace más de una década se inició un proceso de mayor vin-
culación de las comunidades en el desarrollo turístico.  En los úl-
timos tres años se ha trabajado arduamente en este sentido. De 
la mano de la Agencia Japonesa de Cooperación Internacional 
(JICA), se culminó el proyecto de Turismo Comunitario Sosteni-
ble. El proyecto impactó 31 negocios locales de turismo, creando 
unos 101 nuevos productos y casi 1,800 bene� ciarios directos, con 
unas 14 marcas territoriales y más de 20 tours modelos. 

SCP: FITUR volvió a ser un éxito para RD en su versión 2024. 
¿Cómo se prepara el Ministerio para su participación en los 
eventos internacionales?  

JM: Es una excelente pregunta. Las ferias son parte de un engranaje 
completo de mercadeo, posicionamiento y construcción de alianzas. 

El equipo de ferias tiene un calendario claro de los próximos 12 
meses, y va organizando, junto a las o� cinas internacionales de 
turismo, los recursos humanos y operativos necesarios. El equipo 
de fomento organiza la agenda y reuniones claves con los aliados 
internacionales. El propio ministro se involucra en los toques dis-
tintivos en cada participación. Pero hay algo más importante, cada 
semana hay un seguimiento a la actualidad turística actual e inter-
nacional, para de� nir ajustes a las iniciativas plani� cadas y revisar 
objetivo. Esto es un insumo fundamental para la participación en 
ferias, donde llevamos objetivos claros, aliados importantes, men-
sajes, oportunidades y gestión de riesgo necesaria. 

Entrevista





36 Soy Caribe Premium

Entrevista



Soy Caribe Premium 37

RSCP: ¿Cómo ve el impacto de la participación de las mujeres 
en el desarrollo y promoción del turismo en República Domi-
nicana?

DP: La participación de las mujeres en el desarrollo y promoción 
del turismo en la República Dominicana aporta una diversidad 
de perspectivas, enfoques e ideas innovadoras que enriquecen 
la industria.  Por lo que, las mujeres como empresarias, líderes y 
tomadoras de decisiones puede impulsar el crecimiento econó-
mico y la creación de empleo en la industria turística.

Las mujeres desempeñan un papel fundamental en la preserva-
ción y promoción de la cultura y las tradiciones locales en desti-
nos turísticos. Pero, además, las mujeres solemos estar involucra-
das en iniciativas de turismo sostenible, conservación ambiental 
y responsabilidad social en la industria turística. Sin dudas, el 
turismo es un motor clave para el empoderamiento económico 
y social de la mujer, ya que,  proporciona oportunidades de em-
pleo, emprendimiento, capacitación y desarrollo profesional. 

RSCP: En el contexto del Día Internacional de la mujer, ¿cómo 
pueden las industrias del turismo y la banca aprovechar mejor 
las habilidades y perspectivas que las mujeres aportan?

Por: Ana Bencosme
Fotografías: Melvin Javier Photo Films

Deyanira 
Pappaterra

“La participación de las mujeres como empresarias, líderes y tomadoras de decisiones puede impul-
sar la innovación, el crecimiento económico y la creación de empleo en la industria turística”.
El respaldo financiero en el avance de todo proyecto es determinante para el éxito, y esa apuesta 
con el desarrollo Banreservas la ha asumido desde sus valores y misión. Deyanira Pappaterra, una 
mujer líder en este sector, nos cuenta cómo desde la entidad acompañan y fomentan la presencia 
de la cultura, el potencial de inversión y de turismo de República Dominicana, de cara a eventos 
internacionales, así como también, el importante rol de la mujer en la industria turística. 

DP: Hay que destacar que las industrias del turismo y la banca 
estan cada vez más  fomentando entornos de trabajo inclusivos 
que valoran la diversidad de género con políticas y prácticas que 
promueven la equidad de género, la igualdad de oportunidades y 
la eliminación de barreras para el avance de las mujeres en todos 
los niveles de la organización.

Para seguir avanzando en esta línea, las empresas del sector turís-
tico y bancario pueden implementar programas de desarrollo de 
liderazgo especí�cos para mujeres, proporcionando oportunida-
des de capacitación, mentoría y coaching que las ayuden alcanzar 
puestos directivos y de liderazgo en la organización.

De igual manera, pueden bene�ciarse de las habilidades y pers-
pectivas únicas que las mujeres aportan, como la empatía, la re-
solución de problemas, la comunicación efectiva y la capacidad 
de trabajo en equipo. Es primordial reconocer y valorar estas ha-
bilidades, ya que pueden contribuir signi�cativamente al éxito y 
la innovación en la industria.

RSCP: ¿Cómo cree que las mentorías y el apoyo entre mujeres 
pueden contribuir al desarrollo profesional en estas industrias? 

DIRECTORA GENERAL DE NEGOCIOS TURÍSTICOS, BANRESERVAS 

VICEMINISTRA TÉCNICA
MINISTERIO DE TURISMO DE LA REPÚBLICA DOMINICANA

JACQUELINE MORA
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DP: Las mentorías ofrecen a las mujeres la oportunidad de recibir 
orientación, consejos y capacitación personalizada de profesiona-
les más experimentados en la industria; al tiempo que contribu-
yen a promover la equidad de género en las industrias del turismo 
y la banca al empoderar a más mujeres para asumir roles de lide-
razgo, in�uencia y toma de decisiones. 

El apoyo entre mujeres a través de mentorías también puede pro-
porcionar un espacio seguro para compartir experiencias, desa-
fíos y logros; además de contar con modelos a seguir y referentes 
en posiciones de liderazgo. El apoyo emocional y motivacional 
que se brinda en estas relaciones puede ser fundamental para au-
mentar la con�anza, la autoestima y la resiliencia de las mujeres 
en sus carreras profesionales.

RSCP: Como cada año, Banreservas dice presente en la feria de 
turismo ITB Berlin, ¿por qué es importante participar? 

DP: Para Banreservas este representa uno de los escenarios más 
importantes en el sector del turismo internacional, para promo-
cionar la oferta �nanciera, la captación de nuevos inversionistas 
y la presentación de nuestros productos �nancieros dirigidos al 
sector turístico, como préstamos para empresas turísticas, servi-
cios de cambio de divisas, cuentas especializadas para el sector, 
entre otros.

Participar en eventos como la ITB Berlín le brinda a Banreservas 
la oportunidad de establecer contactos con empresas turísticas 
internacionales, agencias de viajes, tour operadores y otros acto-
res relevantes del sector, lo que podría resultar en alianzas estraté-
gicas bene�ciosas para ambas partes.

Dado que somos el banco de los dominicanos y �rmes aliados 
del turismo, nuestra presencia en la ITB Berlín tiene como obje-
tivo promover la República Dominicana como destino turístico, 
lo que a su vez contribuiría al crecimiento y desarrollo del sector 
turístico en el país.

RSCP: ¿Cómo selecciona Banreservas a sus socios estratégicos 
en el sector turístico?

DP: Banreservas busca asociarse con empresas turísticas que ten-
gan una sólida reputación y una amplia experiencia en el sector. 
La trayectoria y el historial de éxito de un socio potencial son 
aspectos clave a considerar.

Es importante que los socios estratégicos compartan objetivos 
similares con Banreservas y que existan sinergias claras entre las 

Banreservas 
se está centrando en el 
desarrollo de productos 

y servicios financieros 
especializados para 

el sector turístico.

“

“

Entrevista

actividades de ambas partes. Priorizamos los socios que cumplan 
con altos estándares éticos y legales en sus operaciones. 

En un sector tan dinámico como el turismo, la capacidad de inno-
var y adaptarse a los cambios del mercado es fundamental. Banre-
servas cuenta con socios estratégicos innovadores y dispuestos a 
evolucionar junto con el sector.

RSCP: ¿Cuáles son las perspectivas a largo plazo para el banco en 
términos de presencia internacional y promoción turística?

DP: La entidad continúa buscando alianzas estratégicas con acto-
res clave en el sector turístico a nivel internacional, como agen-
cias de viajes, hoteles, aerolíneas y otros bancos internacionales. 
Estas alianzas impulsan la promoción turística de la República 
Dominicana y fortalecen la posición de Banreservas en el merca-
do internacional.

Banreservas se está centrando en el desarrollo de productos y 
servicios �nancieros especializados para el sector turístico, adap-
tados a las necesidades y demandas de los actores de la industria. 
Esto incluye soluciones �nancieras innovadoras, como préstamos 
para proyectos turísticos sostenibles, servicios de cambio de di-
visas especializados y cuentas bancarias diseñadas para empresas 
turísticas.

En términos de promoción turística, Banreservas continúa cola-
borando estrechamente con entidades gubernamentales y orga-
nizaciones turísticas para promover la imagen y el atractivo de la 
República Dominicana como destino turístico. 
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Natalia Bayona, cuando tenía apenas 27 años se convir-
tió en la gestora más joven responsable de promover el 
turismo de su país en todo el mundo. Y desde enton-
ces, su aporte al sector desde posiciones clave ha mar-

cado su hoja profesional con matices de innovación y educación.

“La innovación es una de las bases de mi trabajo en la organización 
desde que llegué a ONU turismo hace ya seis años” dice al inicio 
de nuestra conversación, al tiempo que asegura que sigue siendo 
prioritaria ahora como directora ejecutiva de ONU Turismo.

SCP: - ¿Qué tipo de acompañamiento ofrece ONU Turismo 
en temas de educación, liderazgo, conocimiento de políticas 
turísticas? 

NB: Me encanta hablar de esto, porque aquí con�uyen mi tra-
bajo y mis pasiones personales. Siempre digo que la educación 
es para mí casi una obsesión desde hace muchos años. Y en la 
organización es otro de los ejes de nuestro trabajo, ya que es una 
herramienta de transformación muy poderosa. La educación 
puede cambiar la vida de una persona, pero también un sector 
económico y el rumbo de un país. Por eso, en ONU Turismo la 
apuesta por la educación es absoluta.

Muestra de ese compromiso son tres iniciativas que estamos lle-
vando a cabo a tres niveles distintos. Por un lado, acabamos de 
lanzar el Education Toolkit, que son una serie de medidas para 
ayudar a los países a que incluyan el turismo como asignatura en 
la educación secundaria.

DIRECTORA EJECUTIVA DE ONU TURISMO (OMT)

NATALIA BAYONA
“ HAY QUE CONTINUAR PROMOVIENDO SIEMPRE 

EL LIDERAZGO FEMENINO, PUESTO QUE ESTO 
AYUDARÁ A MEJORAR LA CALIDAD DE VIDA 

DE MUCHAS MUJERES, PERO TAMBIÉN LA DE 
LAS COMUNIDADES A LAS QUE PERTENECEN."

Por: Ana Bencosme
Fotografías: Cortesía de la entrevistada

En segundo lugar, estamos participando en el Bachelor in Science 
in International Sustainable Tourism, un grado universitario que 
tendrá su primera cohorte de estudiantes el próximo curso, que 
impartirá la Universidad de Ciencias y Artes Aplicadas de Lucer-
na (HSLU) y que tiene vocación internacional, ya que cada curso 
se impartirá en un país diferente: Suiza, España y un periodo en 
remoto, y está alineado con esos objetivos de desarrollo sostenible.

Y el tercer elemento es la Tourism Online Academy, un proyecto 
que nos ayuda a hacer que la educación gratuita de calidad sea 
accesible a todo el mundo. Es una plataforma de educación onli-
ne en la que tenemos ya 41 cursos de cerca de 30 instituciones de 
prestigio de todo el mundo (IE Business School, la universidad 
Politécnica de Hong Kong, la Universidad de Externado…) y en 
la que puedo decir con orgullo que ya tenemos más de 25,000 
alumnos de 150 países.

SCP:  ¿Cómo se materializa en planes de acción el compromi-
so de ONU Turismo frente al cumplimiento de los Objetivos 
de Desarrollo Sostenible?

NB: La sostenibilidad forma parte de la hoja de ruta de la organi-
zación. Hace sólo unos meses planteamos el nuevo marco de in-
versiones turísticas y estas están basadas en tres pilares: invertir 
en las personas, el planeta y la prosperidad. Esto es, centrarse en 
la educación, en la sostenibilidad y en la innovación para llevar 
al sector económico más humano que existe a seguir haciendo 
parte de la consecución de esos objetivos.
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En este contexto, el Reto de inversiones verdes que tenemos ya 
en marcha es un ejemplo de ese compromiso y ese impulso, pero 
no es el primero de este tipo que realizamos, ya que hemos de-
sarrollado retos enfocados en emprendedores cuyo trabajo está 
centrado directamente en esos objetivos.

SCP: ¿Cuáles son los países, especialmente de Latinoamérica 
y el Caribe, con mayor crecimiento turístico? ¿Cuáles acciones 
les han permitido alcanzar esa posición?

NB: Hace tan solo unos días tuvimos acceso al último barómetro 
de la organización y según los datos, en 2023 la región recibió el 
15 % de las llegadas internacionales. Esto supone recibir 198,3 
millones de visitantes, es decir, el pasado año alcanzó el 90 % de 
los niveles prepandemia. Los países clave en esto han sido El Sal-
vador, nuestra querida Colombia, un destino turístico con gran 
trayectoria como es la República Dominicana y la isla de Curazao.

Las políticas y legislaciones de cada territorio en materia de tu-
rismo, el fomento de inversión en proyectos turísticos y la pro-
moción pueden estar entre los motivos del éxito de un destino, 
aunque cada caso es único y es una combinación de factores. En 
el caso de nuestro país, Colombia, el pasado diciembre superó los 
5.500.000 de visitantes. De hecho, yo misma estuve para recibir 
al visitante que hizo la cifra redonda. Es un dato histórico que 
supera la previsión que había para 2023, en el que sin duda ha 
in�uido el trabajo de las agencias locales en la promoción de un 
lugar cuya belleza natural y cultural habla por sí sola.

SCP: ¿Cuál es su perspectiva sobre la situación actual y futuros 
desafíos de la industria turística a nivel global?

NB: El turismo vive un buen momento, en el que muestra su re-
siliencia tras los años de la Covid. Según el barómetro, en 2023, 
el número estimado de llegadas de turistas internacionales fue de 
1.300 millones a nivel global. Esto signi�ca que se ha alcanzado el 
88 % del nivel prepandemia. Ahora mismo, el sector contribuye al 
PIB mundial con 3,3 billones de dólares, es decir, el 3 % del total.

Con estas cifras podemos pensar en positivo, aunque los retos 
siguen estando ahí. Los principales desafíos a los que nos enfren-
tamos son aumentar el nivel educativo de la fuerza laboral en el 
sector y mejorar la calidad del empleo. Y esos que son retos, son a 
la vez, objetivos. Porque en ONU Turismo estamos poniendo to-
dos nuestros esfuerzos en que cada vez sean más los trabajadores 
del sector que tengan estudios superiores y que aporten nuevas 
ideas, ya que, además de las mujeres, el sector es el gran emplea-
dor de jóvenes en todo el planeta.

SCP: En ese sentido, en su hoja de vida se destaca la juventud 
con la que asumió la promoción del turismo de su país en el 
mundo y, además, una joven mujer. A su juicio, ¿es importante 
destacar y promover el liderazgo femenino en puestos de rele-
vancia directiva? 

NB: La igualdad es algo que siempre hay que perseguir. De hecho, 
forma parte de esa agenda para 2030 marcada por los Objetivos 



Soy Caribe Premium 45

de Desarrollo Sostenible. Todo parece ir 
avanzando, de hecho, creo que mi situa-
ción como mujer joven, menor de 40 años, 
latina, en mi actual posición en una agen-
cia de Naciones Unidas hace parte de ese 
cambio al que estamos asistiendo en esta 
generación. Pero, obviamente, hay que 
continuar promoviendo siempre el lide-
razgo femenino, puesto que esto ayudará a 
mejorar la calidad de vida de muchas mu-
jeres, pero también la de las comunidades 
a las que pertenecen. El sector tiene un 
porcentaje de mujeres en puestos directi-
vos mayor que en otras industrias, pero el 
impacto de una mayor igualdad de género 
y el empoderamiento de las mujeres sería 
muy bene�cioso, porque no cabe duda de 
que cuanto más diverso e igualitario sea 
un sector mejor funciona.

SCP: ¿Existen estadísticas que revelen la 
proporción de mujeres en el sector turís-
tico a nivel mundial? ¿Cuenta ONU Tu-
rismo con estrategias para fomentar su 
participación? 

NB: Así es, entre otras iniciativas, en 
ONU Turismo llevamos a cabo publica-
ciones como el Informe Mundial sobre 
las mujeres en Turismo. Según la segunda 
edición de esta publicación, un 54 % de las 
personas empleadas en el sector turístico 
en el mundo son mujeres. Esto supone 
una diferencia frente al global, ya que, si 
nos �jamos en el conjunto de la economía, 
ahí las mujeres suman un 39 %. Además 
de informes sobre la situación de la mujer 
desarrollamos proyectos pensando en esa 
parte tan importante del sector.

Hemos llevado a cabo competiciones para 
fomentar el emprendimiento femenino, 
como nuestra Women in Tech startup 
competition for Middle East, un reto para 
localizar a mujeres líderes en innovación 
en Oriente Medio.
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Fotografías: World Travel & Tourism Council
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SCP: En la actualidad, ¿cuáles son las principales estrategias 
de la WTTC para el desarrollo continuo y sostenible de la in-
dustria turística a nivel mundial? 

VM: Desde el WTTC detectamos ejes de acción determinantes 
para el desarrollo continuo y sostenido del sector, tales como la 
sostenibilidad, la innovación y digitalización, la creación de un 
sector atractivo para los trabajadores, involucrar a los jóvenes en 
el turismo y la colaboración público-privada. 

Trabajamos continuamente con nuestros miembros y socios estra-
tégicos para crear espacios y acuerdos que sumen un mejor sector. 

Asimismo, insistimos en la importancia de que los gobiernos y 
las empresas turísticas trabajen juntos para abordar estos desa-
fíos y garantizar un futuro sostenible para el sector turístico.

SCP: Siguiendo ese último punto, ¿qué papel juegan las alian-
zas público-privadas en el crecimiento de la inversión en el 
sector turismo? 

VM: No hay duda de que este tipo de alianzas sólo pueden ga-
rantizar un progreso sostenido para el desarrollo económico y 
social de los países.

Tener una visión amplia y que comprenda a cada una de las par-
tes que conforman a un sector tan próspero y resiliente como el 
de los viajes y el turismo abre un abanico de oportunidades que, 
sin duda, bene�cia a los participantes del sector, a las comunida-
des, a las grandes, pequeñas y medianas empresas, y que, además, 
genera fuentes de empleo.

Como ejemplo de esto, durante el año pasado, la OMT y el WTTC 
�rmamos un memorando de entendimiento histórico, con el cual, 
a través de nuestros conocimientos buscamos fortalecer la coope-
ración a nivel global, a favor de la creación de empleo, el desarrollo 
del talento y las oportunidades de negocio. El bene�cio de esta 
unión será para los viajeros, empresas y destinos. 

En febrero, WTTC presentó en ANATO, la vitrina turística de 
referencia en Colombia, lo cual demuestra nuestro compromiso 
con el sector privado y la necesidad de colaborar estrechamente 
con destinos.

SCP: ¿Y cuál es su apreciación sobre el crecimiento del turis-
mo latinoamericano y caribeño? 

VM: Latinoamérica y el Caribe son regiones sumamente resilien-
tes y que han sabido aprovechar su importante oferta turística.

VICEPRESIDENTA SENIOR DEL WORLD TRAVEL & TOURISM COUNCIL

VIRGINIA MESSINA
“LATINOAMÉRICA Y EL CARIBE SON REGIONES 
SUMAMENTE RESILIENTES Y QUE HAN SABIDO 

APROVECHAR SU IMPORTANTE OFERTA TURÍSTICA”

El Consejo Mundial de Viajes y Turismo (WTTC, por sus siglas en inglés) es una pieza clave en el 
tablero del sector turístico mundial. Su compromiso con la industria trasciende el sentido empre-
sarial para convertirse en un embajador que abre puertas y propicia esfuerzos en beneficio de 
comunidades, destinos y sectores que se complementan en la oferta de viajes y turismo. 

Soy Caribe Premium conversó con Virginia Messina, vicepresidenta Senior del WTTC, sobre el 
desarrollo del sector, las alianzas público-privadas y el rol que juega la entidad.
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De acuerdo con nuestro último Informe de Impacto Económico 
(EIR), en Latinoamérica durante 2022 el sector contribuyó con 
el 7.6 % al PIB, un crecimiento del 34 % en comparación con el 
año anterior.

Por otra parte, en 2022 el sector contribuyó con el 10.9 % al PIB 
del Caribe, un aumento del 33.2 % en comparación con 2021.

Estamos seguros de que en próximos informes revelaremos por-
centajes de crecimiento aún mayores, que consolidarán a Lati-
noamérica y el Caribe como regiones líderes en el crecimiento 
del sector global de viajes y turismo.

SCP: Yendo a otro punto, ¿cómo está aprovechando el sector 
turismo las innovaciones tecnológicas y la inteligencia arti�-
cial para brindar una mejor experiencia al usuario y en la pro-
moción de destinos? 

VM: A medida que navegamos por el panorama en constante 
evolución de los viajes y el turismo, la IA emerge como un ca-
talizador para un cambio positivo. La IA puede potenciar las 
recomendaciones personalizadas y las estrategias de marketing 
mediante el análisis de los datos de los viajeros, la optimización 

de las estrategias de precios a través de ajustes en tiempo real y 
la promoción de sostenibilidad con una gestión e�ciente de los 
recursos, mediante el seguimiento y la minimización de los im-
pactos ambientales, garantizando un sector más responsable con 
la naturaleza.

Actualmente el sector está rezagado en la adopción de esta tecno-
logía, con respecto a otras industrias. Gracias a nuestro reciente 
informe sobre IA, realizado en conjunto con nuestro socio Mi-
croso�, podemos caminar hacia una industria global más inno-
vadora, sostenible y segura.

SCP: ¿Cómo avanza el compromiso de las naciones del mundo 
en el cumplimiento de los objetivos sostenibles?

VM: Hay desafíos importantes aún, sin embargo, la sostenibili-
dad �nalmente comienza a ser un término en común para este y 
otros sectores.

Desde WTTC detectamos que aún hay mucho por hacer, una 
parte fundamental es incluir a las pequeñas y medianas empresas 
que aún no saben cómo aplicar este término.
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Es por ello por lo que, dentro de nuestras diversas acciones de 
responsabilidad medioambiental, lanzamos la innovadora inicia-
tiva “Conceptos básicos de sostenibilidad hotelera”, en colabora-
ción con expertos en la materia.  

La iniciativa surgió como resultado de la clara demanda de un 
importante grupo de marcas hoteleras mundiales de desarrollar 
criterios de sostenibilidad por parte del sector para la industria, 
con el �n de animar a todas las empresas hoteleras, grandes y 
pequeñas, a iniciar su camino hacia la sostenibilidad. 

Además, en el Global Summit celebrado el año pasado en Arabia 
Saudí, el WTTC publicó un informe de investigación medioam-
biental y social (ESR) pionero en el mundo. La investigación del 
WTTC muestra que en 2019 las emisiones de gases de efecto 
invernadero del sector sumaron sólo un 8,1 % a nivel mundial, 
frente a las estimaciones anteriores del 11 %.

SCP: Durante la COP28,  el WTTC publicó un informe que 
revelaba que a medida que los viajes y el turismo continúan 
creciendo tienen un impacto directo en el uso del agua. ¿Cuá-
les podrían ser las medidas correctivas o prácticas sostenibles 
para la conservación y usos adecuados en entornos turísticos? 

VM: Así es, Water Roadmap for Travel & Tourism es un informe 
con el que pretendemos promover el uso responsable del agua y 
un futuro regenerativo. De acuerdo con este informe, el consumo 
de agua en el sector osciló entre el 5.8 % y 3.5 % del total de agua 
dulce disponible a nivel mundial en 2019 y 2021, respectivamente.

Sin duda este informe destaca las oportunidades dentro del sector 
de Viajes y Turismo para dar nuevos pasos hacia las metas que es-
tablece el Objetivo 6 de Desarrollo Sostenible de la ONU (ODS 6).

Por otro lado, no debemos desaprovechar de las nuevas tecno-
logías, tales como la aplicación de la inteligencia arti�cial, el 
aprendizaje automático y los sensores inteligentes, ya que estas 
herramientas pueden desempeñar un papel importante en los 
esfuerzos de administración del agua en toda la cadena de sumi-
nistro de viajes.

SCP: A �nales de 2024 se celebrará la próxima cumbre global, 
en Australia. ¿Qué se espera de esta nueva versión del evento?

VM: Efectivamente, estamos encantados de anunciar esta edi-
ción, y es que estamos seguros de que junto al Tourism Wes-
tern Australia reforzaremos, a través de la Cumbre Global 2024, 
el crecimiento y desarrollo de esta actividad económica a nivel 
global, además de destacar los incomparables destinos y eventos 
que Australia Occidental tiene para ofrecer a turistas nacionales 
y extranjeros.

Perth nos promete elevar la experiencia de la Cumbre Global, 
ofreciendo a los asistentes una muestra de la hospitalidad y la 
aventura que Australia ofrece por excelencia, rodeados de sus 
hermosos paisajes. 

Desde WTTC 
detectamos que aún hay 

mucho por hacer, una 
parte fundamental es 
incluir a las pequeñas 
y medianas empresas 

que aún no saben cómo 
aplicar este término.

“

“
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DIRECTORA GENERAL SUPÉRATE

GLORIA REYES
 “MI ROL EN SUPÉRATE,  ES DE MUCHA SENSIBILIDAD, 

PORQUE TENGO QUE DAR RESPUESTA DIRECTA 
EN MOMENTOS DE CRISIS A LAS FAMILIAS 

MÁS VULNERABLES DEL PAÍS”.
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Gloria Reyes, lo tiene claro, la base de su sensibilidad 
hacia el servicio social viene de su familia, nos co-
menta, al preguntarle en qué momento nace su vo-
cación para trabajar como servidora pública, respon-

sable de la institución Supérate, el brazo social del gobierno de 
República Dominicana. Y es que sus padres políticos, y comu-
nitarios, fueron su inspiración, ya que  por muchos años vio en 
ellos el ejemplo vivo de lo que es la solidaridad.  

Desde Supérate, Gloria, lidera la estrategia de reducción de po-
breza extrema que empodera a familias a través de acciones de 
formación humana y promoción social, en la República Domi-
nicana. Hoy nos llena de orgullo, tener en nuestras páginas parte 
de la historia de una joven comprometida, capaz y con valores 
que ponen en alto el buen hacer en la política.  Su mirada y con-
vicción nos llenan de esperanza y nos recuerdan que un mundo 
mejor es posible para los más vulnerables. 

SCP: ¿Cuáles han sido los logros alcan-
zados en su gestión desde que asumió la 
dirección de Supérate?

GR: Supérate es una institución muy im-
portante para la República Dominicana, 
teniendo uno de los principales presu-
puestos del país. 

En estos cuatro años nosotros hemos 
logrado hitos muy importantes, comen-
zando por la ampliación de los progra-
mas para abarcar a más familias. Dupli-
camos la cantidad de programas y con 
ello la cantidad de bene�ciarios de dichos 
programas. Al principio eran 800,000 
familias, y actualmente contamos con 
1,500,000 familias. 

A través de esa política hemos podido ex-
hibir a nivel de la región latinoamericana, 
una diferencia importante en la reduc-
ción de la pobreza. En casi todos los paí-
ses de Latinoamérica, la pobreza aumentó 
después de la pandemia y la República 
Dominicana fue la excepción, y para lo-
grar esto tiene mucho que ver en el tipo 
de política social que se ha desarrollado; 
la ampliación de las familias, pero tam-
bién el duplicar el monto del subsidio, que 
eran 825 pesos dominicanos, ahora RD$ 
1650 pesos dominicanos, y también el 
aumento de los demás subsidios de las fa-
milias como Bonogas, Bonoluz. Además 
del bono de emergencia que consiste en 

una protección social adaptativa, o sea, se 
adapta a las necesidades de circunstancias 
inesperadas y no plani�cadas.

SCP: ¿Cómo de�niría su rol?

GR: Mi rol es de mucha sensibilidad, por-
que tengo que dar respuesta directa en 
momentos de crisis a las familias más vul-
nerables: un rol que nos permite promo-
ver la superación, creando oportunidades 
en las familias para lograr que salgan de 
esa condición de vulnerabilidad; y ha sido 
un catalizador en lo que es la lucha contra 
la pobreza.

SCP: Supérate cuenta con el proyecto de 
Manos Dominicanas. Cuéntenos, ¿de qué 
manera este proyecto promueve esa parte 
y cómo ustedes lo están abordando?

GR: Ese  proyecto también es uno de los 
hitos más relevantes de Supérate y  forma 
parte de  la estrategia de inclusión econó-
mica que tiene el programa, que procura 
que las personas puedan desarrollar una 
actividad productiva, que con el tiempo 
les permita salir de la dependencia de los 
programas sociales. Cuando llegamos a 
Supérate, la marca Manos Dominicanas 
ya existía, con un  buen reconocimiento, 
pero al parecer los efectos de la pandemia 
habían generado un rezago en los artesa-
nos. Encontramos que la marca no era 
atractiva para los artesanos, y nos costó te-

ner que recuperar su  con�anza. Entonces, 
comenzamos a desarrollar un rebranding, 
cambiamos la línea grá�ca haciéndola 
más atractiva y étnica, más vinculada a esa 
identidad de una isla. Iniciamos la amplia-
ción del mercado de comercialización con 
aliados que teníamos, en diferentes partes 
del país, como Dufry Dominicana. 

Ahora en todos los aeropuertos de la Re-
pública Dominicana, hay piezas de Ma-
nos Dominicanas que están expuestas por 
la alianza que tenemos con esta empresa. 
Fortalecimos mucho la estrategia de co-
mercialización digital, eso nos permitió 
posicionar más la marca. También, tra-
bajamos con algunos diseñadores del país 
que han utilizado a nuestros artesanos 
para elaborar piezas importantes que ex-
pusimos en FITUR 2024.

Recientemente trabajamos con la diseña-
dora dominicana  de joyas, Mónica Vare-
la y el artesano Miguel Méndez, quienes 
diseñaron la pieza denominada Inicio, 
expuesta en la última edición de FITUR, 
una pieza conmemorativa de los 50 años 
del descubrimiento de esta piedra. 

SCP: ¿Cuál es el impacto que tiene la 
producción artesanal en el turismo do-
minicano? 

GR: Creo que ya estamos a�nando como 
país, con una estrategia y oferta mucho 
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más efectiva y atractiva para el turismo. De repente, estamos vien-
do piezas artesanales, de calidad, con diseños innovadores y con un 
sentido de sostenibilidad, porque por ejemplo, cuando se usan las 
lilas del río Ozama para producir artesanía, con ello se está apor-
tando y contribuyendo a la protección de nuestro medio ambiente.

SCP: Nos comentaba que inició su carrera profesional como 
abogada, ¿de qué manera cree que esta faceta ha favorecido al 
desarrollo de su carrera política? 

GR: Yo fui diputada y sin duda mi formación en materia jurí-
dica fue fundamental en lo que fueron mis años como legisla-
dora, porque procuré trabajar en desarrollar leyes y una repre-
sentación de calidad. Todo esto me permitió impulsar algunas 
propuestas, como, por ejemplo, la modi�cación del Código Civil 
para erradicar el matrimonio infantil que fue mi tema principal 
cuando fui legisladora. 

SCP: ¿Qué piensa sobre la cuota de participación femenina en 
los cargos públicos en República Dominicana?

GR: Tengo que decir que las mujeres no compiten en igualdad, 
como lo hacen los hombres en la política. Hay una desigualdad 
que está básicamente arraigada en la sociedad. Por los roles y 
responsabilidades que naturalmente se les asignan a las muje-
res. La situación es que mujeres capacitadas, con méritos, con 
trabajo, tienen barreras que los hombres no tienen y hacen que 
se limite su participación en los espacios de toma de decisión o 
en los espacios de liderazgo desde lo público o desde la política. 
Pero es importante luchar por la cuota de participación, ya que, 
por ejemplo, contribuye a que los partidos tengan la obligación 
de postular a mujeres en sus boletas electorales.

SCP: ¿Cómo Gloria Reyes visualiza el desarrollo de la Repú-
blica Dominicana?

GR: Nuestro país tiene un enorme potencial, principalmente por 
su ubicación geográ�ca tan estratégica. República Dominicana tie-
ne la potencialidad de convertirse en un hub de América, tanto en 
términos turísticos, como fuente de desarrollo, pero de igual ma-
nera,  en temas de innovación y  tecnología, sumando a ello, toda la 
riqueza natural que tiene el país, y el potencial que esto  representa.

Nuestro país tiene 
un enorme potencial, 
principalmente por su 
ubicación geográfica 

tan estratégica.

“

“



54 Soy Caribe Premium



coconutparadiserd.com

@coconutparediserd 

Un proyecto turístico a la orilla de la
playa Cocolandia ubicada en

Palenque, San Cristóbal. Contamos
con villas y apartamentos para

venta y renta a tan solo 35 minutos
de Santo Domingo.

araísoP
EN EL SUR

DESCUBRE PLAYA PALENQUE                                
TRYP by Wyndham será un hotel y resort de cuatro estrellas ubicado en
Playa Palenque, San Cristóbal, República Dominicana, en un complejo
residencial cerrado de lujo que consta de 44 unidades de condominio
hotel, 36 residencias de condominio, 4 bungalow suites y 7 villas.

RESERVA TU UNIDAD AHORA:RESERVA TU UNIDAD AHORA:
+1 (786) 499-0977+1 (786) 499-0977+1 (786) 499-0977+1 (786) 499-0977+1 (786) 499-0977    //////////  //  //  +1 (809) 399-1051+1 (809) 399-1051+1 (809) 399-1051
info@trypwyndham.cominfo@trypwyndham.com

PRECIOS DESDE US$150,000PRECIOS DESDE US$150,000
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EXPLORANDO 
EL PARAÍSO EN 
PLAYA MACAO, 
PUNTA CANA: 
RENOVACIÓN, 
GASTRONOMÍA 
Y RECONOCIMIENTOS

Por: Iván Artiles 
Fotografías: Carlos Torres, AquamanRD

Hyatt Ziva Cap Cana, Live Aqua Beach Resort Punta 
Cana y Dreams Onyx Resort & Spa

No es un secreto que El Caribe es hogar de muchas 
de las playas más impresionantes del mundo, luga-
res de aguas turquesas y arenas blancas cuya belleza 
natural cautiva a todos sus visitantes. En esta oca-

sión hablaremos de una de esas playas mágicas, enclavada en la 
República Dominicana, esta joya turística ha atraído a viajeros 
de todas partes del mundo. En esta edición, nos sumergimos en 
la experiencia única que ofrece Playa Macao, explorando los de-
talles más relevantes como su oferta hotelera, gastronómica y de 
actividades turísticas.

Reportaje
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EL RESURGIR DE MACAO: 
REMODELACIÓN 
DE LA PLAYA 
Playa Macao ha experimentado una 
transformación asombrosa. Este rincón 
de ensueño se ha reinventado, emergien-
do con más encanto y comodidades que 
nunca. Desde construcciones en las vías 
de acceso y parqueos hasta mejoras en la 
infraestructura de los espacios comercia-
les de la playa, Macao ha resurgido como 
destino turístico de alto nivel en la zona 
de Punta Cana. 

Sumándole el desarrollo de importantes 
proyectos hoteleros, el impacto social y 
económico de este idílico paraíso coco-
tero promete tener un gran impacto en 
la comunidad al mismo tiempo que trae 
consigo el incremento de las ofertas turís-
ticas y la exposición internacional de este 
destino que ya ha sido marcado en más 
de una ocasión como uno de los mejores 
del Caribe. 

Playa Macao ha ganado reconocimiento 
internacional al ubicarse en el puesto #25 
entre las mejores playas del mundo en los 
premios "Lo mejor de lo mejor de Trave-
llers’ Choice 2022" de Tripadvisor. Este 
logro no solo resalta la belleza natural de 
la playa, sino también la dedicación del 
destino a proporcionar experiencias ex-
cepcionales a los visitantes.

LA EXPERIENCIA DE VISITAR PLAYA MACAO

Oferta Hotelera de Lujo:

En la zona circundante a la playa se ubican complejos hoteleros como Hyatt Ziva Cap 
Cana, Live Aqua Beach Resort Punta Cana y Dreams Onyx Resort & Spa que no solo 
ofrecen alojamientos excepcionales, sino también servicios y comodidades diseñados 
para complacer hasta los gustos más exigentes. 

Aventuras que Marcan Momentos:

La experiencia de Playa Macao va más allá de la relajación en una playa paradisiaca. 
Para los buscadores de emociones, la playa es un destino para practicar surf. Desde 
aprender los primeros pasos hasta dominar las olas, Macao te desafía a conquistar el 
Caribe sobre una tabla. En la playa encontrarás diversas ofertas de lecciones de surf así 
como renta de tablas para que puedas disfrutar de la actividad sin necesidad de expe-
riencia o el equipamiento requerido.

Además, las emocionantes excursiones en buggies te invitan a explorar los alrededores 
en 4 ruedas. Esta experiencia no solo te lleva a la playa, sino que irás hasta las junglas 
interiores de la zona; cada giro promete aventura y descubrimiento. Sumérgete en la 
vida dominicana visitando una casa típica para conocer el proceso del cacao y el café, 
y explora cenotes secretos que te transportan a un mundo de maravillas subterráneas.

La experiencia de visitar Playa Macao es una sinfonía de lujo y aventuras. Ya sea que 
busques la tranquilidad de un resort de clase mundial o la emoción de las olas y los ca-
minos polvorientos, Playa Macao tiene algo para todos. Vive cada momento, deja que el 
encanto del Caribe te envuelva y descubre por qué Macao es mucho más que una playa: 
es un destino de ensueño que deja una huella imborrable en cada visitante.
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Artículo

INNOVACIÓN EN LAS NUBES:
LA REVOLUCIÓN DE LA INTELIGENCIA 
ARTIFICIAL EN LOS CIELOS DEL CARIBE

Por: Iván Artiles
Fotografías: Aeropuertos citados / Fuentes externas

En la era de la transformación digital, la Inteligencia Artificial (IA) ha superado fronteras, 
consolidándose en diversos sectores, incluida la industria aeroportuaria. En el pintoresco 
escenario del Caribe, los aeropuertos han adoptado esta tecnología vanguardista para 
mejorar la experiencia de los viajeros y optimizar la eficiencia operativa.
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Según la ACI World-SITA Airport IT Insights Survey 2022, 
los aeropuertos están enfocando sus inversiones en tecno-
logías emergentes durante los próximos tres años. Las aero-
líneas seguirán impulsando estos esfuerzos, priorizando la 

gestión de datos. Las cuatro principales prioridades son: so�ware 
de inteligencia empresarial (74%), tecnologías de intercambio de 
datos (82%), inteligencia arti�cial (76%) y seguimiento por iden-
ti�cación por radiofrecuencia (RFID) (80%). Las aerolíneas han 
duplicado sus planes de I+D para las Comunicaciones de Campo 
Cercano (Near Field Communications) (57%) y la tecnología de 
realidad aumentada/virtual (42%), lo que sugiere que tienen el po-
tencial para convertirse en áreas de enfoque en los próximos años.

A continuación, exploramos cómo la IA está transformando la se-
guridad en los aeropuertos del Caribe, desde la detección de ame-
nazas hasta la gestión del �ujo de pasajeros. 

COLOMBIA: 
ELEVA LA EXPERIENCIA DEL VIAJERO 
EN EL DORADO CON DORABOT
El Aeropuerto Internacional El Dorado en Colombia ha anuncia-
do DoraBot, un asistente virtual basado en inteligencia arti�cial 
disponible a través de WhatsApp para mejorar la experiencia de 
los viajeros. Este innovador compañero no solo proporciona in-
formación detallada de vuelos, como números, destinos y aero-
líneas, sino que también simpli�ca el proceso de check-in, brin-
dando asistencia en aspectos que van desde la documentación y 
recomendaciones hasta detalles sobre el transporte y opciones de 
compra en los comercios del aeropuerto.

DoraBot se suma a otras innovaciones tecnológicas en el aeropuer-
to, como máquinas biométricas, lectoras de pasabordos y módulos 
de auto check-in, rede�niendo la interacción de los viajeros con el 
entorno aeroportuario.

JAMAICA: 
BIOMETRÍA FACIAL 
EN EL HORIZONTE DEL SANGSTER
En el Aeropuerto Internacional Sangster de Jamaica, se está im-
plementando un sistema biométrico para el control de pasajeros 
con el objetivo de mejorar la e�ciencia y seguridad en los pun-
tos de control. Por otro lado, Shane Munroe, director ejecutivo de 
Montego Bay Jamaica (MBJ) Airports Limited, anunció que los 
pasajeros podrán realizar el check-in desde sus dispositivos móvi-
les antes de dirigirse a los quioscos biométricos para la veri�cación 
de identidad. 

La biometría facial, además de simpli�car el proceso de embar-
que, permitirá la plani�cación del abordaje hasta tres meses por 
adelantado mediante el uso de inteligencia arti�cial y aprendizaje 
automático, marcando un avance signi�cativo en la e�ciencia ope-
rativa y los estándares de seguridad en el Sistema de Información 
Aeroportuaria (SIA).
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Artículo

BAHAMAS: 
AEROCLOUD SYSTEMS 
ELEVA LA EFICIENCIA 
EN LYNDEN PINDLING
En el Aeropuerto Internacional Lynden 
Pindling de las Bahamas, se implementa-
rán sistemas de visualización de informa-
ción de vuelos (FIDS) y sistemas de gestión 
de puertas (GMS). La adopción de esta 
tecnología, basada en IA y aprendizaje au-
tomático, busca automatizar los sistemas 
operativos y mejorar la e�ciencia general 
del aeropuerto. AeroCloud Systems utiliza 
la inteligencia arti�cial para predecir y pro-
yectar previsiones de pasajeros, permitien-
do una plani�cación más efectiva desde el 
punto de vista operativo.

Además, el sistema incluye una plataforma 
de entrega automática de equipaje con da-
tos predictivos hasta 90 días antes, propor-
cionando una visión amplia que facilita la 
gestión e�ciente de asignaciones de puertas 
y la creación de planes de contingencia a lo 
largo del año.

ECUADOR: AVANCES 
BIOMÉTRICOS PARA UN 
CONTROL MÁS SEGURO
Ecuador ha �rmado un acuerdo con Es-
tados Unidos para implementar controles 
biométricos en aeropuertos, fortaleciendo 
la seguridad fronteriza y permitiendo la 
veri�cación de huellas digitales y rostros de 
los viajeros a través del Sistema Seguro de 
Comparación y Evaluación de Identi�ca-
ción Personal (PISCES). 

Esta iniciativa, que se llevará a cabo en los 
aeropuertos de Quito y Guayaquil, no solo 
cumple con estándares internacionales de 
seguridad, sino que también busca facilitar 
la movilidad e�ciente de los pasajeros a tra-
vés de los puntos de control migratorio. 
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REPÚBLICA DOMINICANA: 
LA TRANSFORMACIÓN TECNOLÓGICA 
DE AERODOM Y PUNTA CANA
Entre las tecnologías que VINCI Airports, la casa matriz de Aero-
dom, planea implementar se encuentran el control biométrico, un 
nuevo sistema de manejo de equipajes y más módulos de autoser-
vicio. Mónika Infante, CEO de Aerodom, señala que estas tecnolo-
gías, respaldadas por inteligencia arti�cial, permitirán procesos más 
�uidos y reducción de �las, optimizando la experiencia del pasajero.

"Con estas nuevas tecnologías, que con inteligencia arti�cial permi-
ten predecir los momentos de hora pico y predecir las cantidades 
necesarias de facilidad en cada uno de los puntos, pues se puede 
lograr que los procesos sean más �uidos y las �las sean cada vez 
menores", explica Infante.

También el Aeropuerto Internacional de Punta Cana (PUJ) se 
destaca en la adopción de IA. Su reciente expansión de la Ter-
minal B ha introducido innovadoras implementaciones entre 
las que destacan: el "smart path" con biometría para trámites de 
facturación sin asistencia de agentes, quioscos de autoservicio, y 
tecnología móvil con inscripción y registro biométrico rápido y 
seguro. Sistemas avanzados como el autoservicio de despacho de 
equipaje con veri�cación biométrica, puertas electrónicas de au-
toservicio de embarque, control de acceso automatizado y con-
trol fronterizo automatizado.
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Síguenos en nuestras redes

@pyhexwork

Optimiza tu día a día operando desde nuestros espacios de trabajo flexibles que ponen a tu 
alcance las herramientas administrativas que necesitas para ser efectivo en tus negocios.

Accede a un completo ecosistema de oportunidades que conectan tus proyectos con el éxito 
que visualizaste. Desde nuestras 3 localidades en Santo Domingo, Punta Cana y Coral Mall en 
Santo Domingo Este, recibes nuestro servicio premium dentro de espacios acogedores a 
cargo un equipo atento a enriquecer tu experiencia. 

Y para el próximo año ampliamos nuestra oferta con la apertura de 10 nuevos centros en Y para el próximo año ampliamos nuestra oferta con la apertura de 10 nuevos centros en 
todo el país. Síguenos para mantenerte informado.

Somos más que un espacio de coworking, tu principal aliado de crecimiento en RD.

Desarrolla, conecta y haz crecer 
tu   empresa   con nosotros

Santo Domingo     •     Punta Cana     •     Coral Mall

Teléfono +1 809 221-3300     /     E-mail info@pyhex.com     /     www.pyhex.comAv. John F. Kennedy #88 Los Jardines, Santo Domingo, República Dominicana

Oficinas
Privadas

Salones
de Eventos

Salas de 
Reuniones

Espacios
Compartidos
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UN REFUGIO ROMÁNTICO 
EN ARUBA: BUCUTI & TARA 

BEACH RESORT

Por: Iván Artiles
Fotografías: Bucuti & Tara Beach Resort

Reportaje

Descubre la mágica isla de Aruba desde una perspectiva completamente nueva en el cautivador Bucuti & Tara Beach 
Resort, un oasis exclusivo para adultos enclavado en las suaves arenas blancas de Eagle Beach. Este rincón estilo 
boutique ha conquistado consistentemente el título de uno de los destinos más románticos del mundo según la 
plataforma TripAdvisor, elevando las expectativas para una escapada inolvidable en el Caribe.
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En este resort, la sostenibilidad es más que una práctica, es 
parte de su esencia. Siendo el primer resort certi�cado 
como Carbon Neutral® en el Caribe desde 2018 y man-
teniendo también certi�caciones de Green Globe (Plati-

no), Travelife Gold y LEED Gold. El propietario, Ewald Biemans, es 
un visionario del turismo sostenible y un protector incansable del 
medio ambiente en Aruba. En Bucuti & Tara Resort, se apoya en-
tusiastamente este objetivo global y se comprometen con liderar el 
camino hacia un turismo más sostenible.

UNA ESCAPADA LLENA DE 
EMOCIONES Y DETALLES
Ubicado estratégicamente entre Oranjestad y Palm Beach, el resort 
te invita a sumergirte en una experiencia única y personalizada para 
ti. Desde safaris en jeep hasta explorar las maravillas submarinas, 
un conserje personal te guiará en la elección de aventuras únicas, 
permitiéndote descubrir la auténtica esencia de la isla y todo lo que 
tiene para ofrecerte.

En el Bucuti & Tara Beach Resort, cada detalle se cuida meticulosa-
mente para ofrecer una experiencia incomparable. Desde películas 
gratuitas bajo las estrellas en la playa hasta actividades de bienestar, 
el resort se distingue por su compromiso con la relajación y la como-
didad. Con especialistas en bienestar a tiempo completo, habitacio-
nes libres de humo equipadas con deshumidi�cadores y puri�cado-
res de aire, el ambiente es puro y rejuvenecedor. 

Entre las amenidades del lugar podrás disfrutar de la piscina in�nita 
de agua dulce con �ltro de sal, del gimnasio, el Spa Purun, y del res-
taurante frente al mar Elements. Para momentos más íntimos, opta 
por una cena romántica en la playa en una palapa privada con un 
menú especial. 

PROGRAMA DE BIENESTAR PARA 
ELEVAR TU SALUD Y VITALIDAD
Para aquellos que buscan cuidar su salud física y mental, Bucuti & 
Tara presenta un completo programa de bienestar para que los hués-
pedes se mantengan saludables y en forma durante su estancia en 
Aruba. Dirigido por especialistas certi�cados, ofrecen programas 
personalizados y actividades en Nutrición, Fitness, Bienestar Men-
tal y Atención Plena. Con un centro de �tness moderno y espacios 
abiertos que permiten conectar con la pareja sin distracciones, el 
resort proporciona una experiencia de bienestar integral en un en-
torno tranquilo y romántico para adultos.

VIVE TODA LA EXPERIENCIA DEL 
ROMANCE EN EL CARIBE
En el Bucuti & Tara Beach Resort, han diseñado experiencias ro-
mánticas exclusivas para que vivas momentos inolvidables durante 
tu estancia. A través de un equipo de Romance Concierge dedicado, 
podrás reservar estas experiencias especiales, con detalles cuidado-
samente pensados para convertir tu escapada en un cuento román-
tico caribeño.

Ya sea la llegada VIP en tu luna de miel o cenas íntimas bajo palapas 
privadas en la playa, cada momento está impregnado de romance y 
elegancia. Disfruta de un brindis con champán al atardecer, navega 
en un catamarán exclusivo, o comparte un masaje en pareja en la 
playa. Si buscas la combinación perfecta de lujo y romance, el Bu-
cuti & Tara Beach Resort en Eagle Beach, Aruba, es tu destino ideal. 
Sumérgete en la serenidad de este paraíso caribeño y crea recuerdos 
inolvidables con tu ser querido.
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Reportaje

Por: José María Vallejo Herrera
Fotografías: Cortesía Banyan Tree Mayakoba

BANYAN TREE MAYAKOBA
EXPLORANDO EL PARAÍSO: BANYAN TREE 
MAYAKOBA, LA JOYA DE LA RIVIERA MAYA
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En las costas translúcidas del mar Caribe, en el estado de 
Quintana Roo, México, se despliega majestuosa la mul-
ticultural y cosmopolita  Riviera Maya. Este paradisíaco 
destino, situado en el litoral oriental de la península de 

Yucatán, se extiende desde el encantador pueblo de Puerto More-
los hasta el “Pueblo Mágico” de Tulum.

En el corazón de este paraíso se encuentra Mayakoba, cuyo nom-
bre en lengua maya signi�ca "pueblo sobre el agua", y donde la 
sostenibilidad ha sido reconocida por el Premio Ulises para el "De-
sarrollo del Turismo Responsable" por la Organización Mundial 
del Turismo de las Naciones Unidas.

En este enclave de belleza natural, y cultura ancestral se erige el 
aclamado Banyan Tree Mayakoba, distinguido con la prestigiosa 
cali�cación de 5 diamantes por la AAA. Una fusión excepcional 
entre la riqueza cultural asiática y la cálida hospitalidad mexicana.

El compromiso con la autenticidad y el estilo sense of place se hace 
evidente en cada detalle, desde las exclusivas villas con piscina pri-
vada hasta el excepcional servicio que atiende las necesidades de 
los clientes más exigentes. Recientemente, Banyan Tree Mayakoba 
ha emprendido una ambiciosa renovación, invirtiendo una suma 
notable de 50 millones de dólares.

Este nuevo proyecto, diseñado por Sordo Madaleno Arquitectos, 
incluye la apertura de nuevas suites frente a la playa y villas sobre 
la laguna; caracterizadas por su calidez e integración con el entor-
no gracias al uso de materiales locales como el chukum, un recu-
brimiento utilizado desde la arquitectura maya ancestral, así como 
diversas maderas tropicales en armonía con la frescura de la pie-
dra, fusión que da un nuevo sentido al concepto barefoot luxury.

Esta ambiciosa reforma ha contado también con la apertura del 
Sands Beach Club, un exclusivo club de playa, de 4000m2, con pis-
cina frente al mar y un mercado de pesca local.
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Reportaje

ALOJAMIENTO
El Banyan Tree Mayakoba ofrece un total 
de 118 villas y suites, con tamaños que van 
desde los 156 hasta los 500 metros cuadra-
dos. Cada una de estas opciones de aloja-
miento está meticulosamente decorada 
con un estilo atemporal y de buen gusto, 
destacando por sus excelentes vistas al en-
torno natural circundante. Algunas de las 
villas y suites cuentan con piscinas climati-
zadas, que brindan una experiencia de lujo 
y relajación adicional.

La decoración de las habitaciones se carac-
teriza por el uso de materiales orgánicos y 
sostenibles, añadiendo un toque de elegan-
cia y armonía con el entorno natural de la 
Riviera Maya.
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GASTRONOMÍA
En Banyan Tree Mayakoba, la experiencia 
gastronómica es un viaje sensorial donde 
cada restaurante ofrece un viaje gastronó-
mico único. Desde el aroma tentador de la 
auténtica cocina tailandesa en Sa�ron has-
ta el frescor del marisco en Sands Beach 
Club, los comensales pueden deleitarse 
con una variedad de sabores en entornos 
idílicos y serenos. Mientras que, en el res-
taurante Oriente, se puede comenzar el día 
con un delicioso desayuno bu�et, en Re-
�ections podrás disfrutar de un almuerzo 
junto a la piscina, saboreando los sabores 
frescos y vibrantes.

El restaurante Tomahawk - Open Fire La-
tin Grill ofrece magní�cos cortes de carne 
en una terraza con vistas pintorescas a los 
canales. Además, Haab brinda una expe-
riencia mística en lo profundo de la selva, 
fusionando los cuatro elementos sagrados 
en una experiencia gastronómica que revi-
ve las artes culinarias de la antigua civiliza-
ción maya. El restaurante Cello transporta 
a los comensales al norte de Italia, donde 
los chefs especializados preparan platos 
al momento con ingredientes frescos y lo-
cales, mientras que en La Copa - Mexican 
Terrace Bar, se puede disfrutar de la me-
jor mixología con licores mexicanos y una 
deliciosa selección de comida mexicana en 
una atmósfera completamente relajada.

Si eres de los que pre�eren una experiencia 
exclusiva el resort te propone desayunar o 
cenar a bordo de una trajinera tradicional 
mexicana por los canales del resort.

El compromiso inquebrantable de Banyan 
Tree Mayakoba con la sostenibilidad va 
más allá de las palabras, manifestándose 
en acciones concretas que incluyen la pre-
servación de un santuario para las tortugas 
y la eliminación del plástico de un solo uso.

El resort continúa liderando la vanguardia 
de la hospitalidad en la Riviera Maya, ofre-
ciendo una experiencia que rede�ne los 
estándares del lujo al fusionar con gracia 
la riqueza cultural de Asia con la vibrante 
herencia de México.
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Gastronomía

Por: Jose María Vallejo
Fotografías: Cortesía de las chef

EL PODER FEMENINO 
EN LA GASTRONOMÍA 

IBEROAMERICANA 
VISTO DESDE LA INFLUENCIA

 DE TRES CHEFS CONTEMPORÁNEAS
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Marie-Antoine Carême, una de las primeras chefs 
reconocidas en el siglo XVIII y principios del XIX, 
es recordada por sus excepcionales habilidades 
culinarias y su reconocimiento internacional en el 

mundo de la cocina. Su legado ha inspirado a miles de mujeres en 
todo el mundo a desempeñar un papel crucial en la gastronomía, 
una expresión cultural que re�eja la diversidad, la creatividad y la 
identidad de los pueblos.

A pesar de ello, la profesión de chef ha sido históricamente domi-
nada por hombres, con las contribuciones de las mujeres a menu-
do invisibilizadas. 

En este artículo, honramos el legado de tres destacadas mujeres ibe-
roamericanas: Leonor Espinosa de Colombia, Martina Puigvert de 
España y Elena Reygadas de México. Su valioso aporte y su lucha 
por el reconocimiento y la igualdad en la cocina representan el sue-
ño del empoderamiento femenino y la equidad en la profesión.

Como dijo la misma Marie-Antoine Carême, “La cocina es un arte, 
y como tal, requiere un espíritu creativo".  Y ese espíritu creativo es 
el que ha allanado el camino de estas tres mujeres, y le ha permitido 
cumplir su sueño y dedicarse a su pasión: la cocina.

LEONOR ESPINOSA (COLOMBIA)
Leonor Espinosa ha emergido como una de las �guras más destaca-
das de Colombia gracias a su dedicación incansable y constante. Su 
arduo trabajo no solo se centra en la celebración y promoción de los 
sabores y productos locales colombianos, sino que también resalta 
la importancia crucial de la biodiversidad y el mestizaje cultural en 
la gastronomía del país. Más allá de la cocina, Leonor ha transfor-
mado la gastronomía en un poderoso agente de cambio social.

Con una formación inicial en Artes Plásticas y Economía, Leonor 
Espinosa encontró su verdadera pasión en la gastronomía. Des-
pués de dedicarse durante un tiempo al campo de la publicidad, 
decidió seguir su instinto creativo y se convirtió en una chef auto-
didacta, abriendo en Bogotá el restaurante Casa Leo, en 2005.

Su cocina, basada en los territorios de�nidos por Colombia, fusio-
na lo tradicional con lo moderno, reivindicando los ingredientes 
locales y las tradiciones culinarias del país. Cada plato que crea es 
parte de una narrativa gastronómica más amplia, fundamentada 
en la sostenibilidad y centrada en los ecosistemas colombianos.

La cocina de Leonor Espinosa se caracteriza por el "ciclobioma", 
un estilo culinario que abraza la diversidad cultural y busca des-
cubrir nuevas formas de utilizar especies poco convencionales en 
la cocina contemporánea, mediante la aplicación de técnicas culi-
narias innovadoras.

El impacto global de la cocina de Leonor Espinosa ha sido reco-
nocido a través de numerosos premios y distinciones. Su restau-
rante LEO ha sido incluido en la prestigiosa lista de los 50 Mejores 

Restaurantes de América Latina durante ocho años consecutivos. 
Además, ha sido galardonada con el título de Mejor Chef de Amé-
rica Latina en 2017 y el Premio Chefs' Choice de Estrella Damm 
en 2020.

 En 2022, fue honrada como la Mejor Chef Femenina del Mundo 
por �e World's 50 Best Restaurants. Su constante búsqueda de 
conocimiento la ha llevado a fundar la Fundación Funleo, una or-
ganización sin �nes de lucro dedicada a mejorar el bienestar social 
en las comunidades étnicas rurales de Colombia. Este compromi-
so con la responsabilidad social y el empoderamiento comunitario 
le valió el prestigioso Basque Culinary World Prize en 2017.

Leonor Espinosa celebra la diversidad culinaria de Colombia, re-
conociendo su biodiversidad y mestizaje cultural. Su cocina home-
najea la riqueza natural y cultural del país, inspirando a preservar 
las tradiciones culinarias y los ecosistemas únicos. Su legado tras-
ciende la gastronomía, abogando por la biodiversidad, la cultura y 
el empoderamiento comunitario.

Entre sus múltiples publicaciones, destacan "Leo El Sabor" y "Lo 
Que Cuenta el Caldero", donde comparte historias de tradición 
culinaria y experiencias vividas en comunidades afrocolombianas 
e indígenas. 
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ELENA REYGADAS ( MÉXICO)
Elena Reygadas, nacida en Ciudad de México en 1976, es una 
destacada �gura en la gastronomía mexicana contemporánea. 
Reconocida por su restaurante Rosetta, en la Colonia Roma, ha 
recibido premios como World's Best Female Chef en 2023 y Latin 
America's Best Female Chef en 2014. Su enfoque culinario se basa 
en el respeto por los ingredientes locales y la experimentación con 
técnicas tanto italianas como mexicanas.

Desde su infancia, Elena mostró interés por la cocina, in�uenciada 
por las recetas de su familia. A pesar de estudiar �lología inglesa 
en la Universidad Nacional Autónoma de México, descubrió su 
verdadera pasión al cocinar para otros. Tras formarse en el French 
Culinary Institute en Nueva York, trabajó en el restaurante Locan-
da Locatelli en el vibrante barrio londinense de Marylebone, don-
de desarrolló su estilo y �losofía culinaria.

En 2010, fundó Rosetta en Ciudad de México, un espacio acogedor 
que busca ser un lugar de encuentro para locales y extranjeros; jó-
venes y mayores. Su propuesta gastronómica, en el cual las plantas y 
los vegetales ocupan un lugar central, está basada en los ingredientes 

locales de temporada producidos por pequeños productores. Desde 
entonces, ha sido reconocido como uno de los mejores restauran-
tes de México y ha expandido su negocio con proyectos como La 
Panadería de Rosetta, la más famosa de México; Lardo, Café Nin 
y Bella Aurora.

Además de su labor culinaria, Elena ha sido una defensora de las 
mujeres en la gastronomía, fundando la Beca Elena Reygadas para 
apoyar a estudiantes de gastronomía. También ha contribuido al 
trabajo de sensibilización sobre el cáncer de mama a través de ini-
ciativas como la venta de panes en forma de senos, cuyos ingresos 
se destinan a organizaciones bené�cas.

Elena Reygadas es una voz in�uyente en el ámbito gastronómico, 
participando en el Consejo Internacional del Basque Culinary Cen-
ter y contribuyendo con escritos en medios como �e Washington 
Post y El País. Su compromiso con temas como la cultura alimenta-
ria, la salud y el medio ambiente se re�eja en su proyecto editorial 

"Cuadernos sobre cultura alimentaria, salud y medio ambiente".

Gastronomía
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MARTINA PUIGVERT. ESPAÑA
Martina Puigvert Puigdevall, una joven y talentosa chef, ha emer-
gido como una �gura destacada en el panorama gastronómico 
español. Su pasión por la cocina se gestó en un entorno familiar 
donde la gastronomía era el centro de atención. Graduada en 
Gastronomía y Artes Culinarias por el Basque Culinary Center, 
Martina ha demostrado una habilidad excepcional para fusionar 
técnicas culinarias innovadoras con un profundo respeto por la 
tradición y los productos locales.

Su trayectoria profesional la ha llevado a recorrer algunos de los 
restaurantes más prestigiosos del mundo. En Nueva York, Martina 
tuvo la oportunidad de trabajar en Blue Hill at Stone Barns, bajo 
la tutela del reconocido chef Dan Barber. Esta experiencia no solo 
enriqueció su conocimiento culinario, sino que también la sensibi-
lizó respecto a la importancia de la sostenibilidad y el respeto por 
el medio ambiente en la gastronomía contemporánea.

Posteriormente, Martina continuó su formación en el restauran-
te Gustu, en Bolivia, donde participó en un proyecto de carácter 
gastronómico y social. Esta experiencia la llevó a comprender el 
potencial transformador de la gastronomía como herramienta 
para promover el desarrollo comunitario y la conservación de las 
tradiciones culinarias locales.

En el año 2016, Martina regresó a su tierra natal para unirse al 
equipo de Les Cols, un restaurante icónico dirigido por su madre 
en Olot, la chef Fina Puigdevall. Su incorporación al restaurante 
marcó el inicio de una nueva etapa en la historia culinaria de Les 
Cols, donde Martina aportó su creatividad y su pasión por la coci-
na de proximidad y temporada.

A lo largo de los años, Martina ha demostrado un compromiso 
�rme con la promoción de la sostenibilidad y el producto local en 
su cocina. Su enfoque en el uso de ingredientes frescos y de origen 
local ha sido reconocido con el premio BCC Onenak 2021, que 
destaca su labor en estos campos.

Además de su labor en la cocina, Martina ha participado activa-
mente en iniciativas que promueven el intercambio de conoci-
mientos y experiencias en el ámbito gastronómico. En el “VII Foro 
de Emprendedores, Jóvenes Talentos de la Gastronomía” promo-
vido por el Basque Culinary Center, Martina tuvo la oportunidad 
de compartir sus perspectivas y aprender de otros jóvenes talentos 
del sector. 

En reconocimiento a su talento y dedicación, Martina ha sido ga-
lardonada con el premio “Young Chef Award 2024” por la Guía 
Michelin, consolidando su posición como una de las �guras emer-
gentes más prometedoras en la cocina internacional. Su contribu-
ción a la gastronomía va más allá de la cocina misma, siendo un 
ejemplo inspirador para las generaciones futuras de chefs y aman-
tes de la buena comida.
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